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XX.

PARIS, August''27, 1842.

I WILL tell you how they call in Greek
persons who have, like you, hair of which
they are justly proud. The word is *' efplo-
kamos." " Ef," well, " plokamos/' curl of
hair. The two words reunited form an ad-
jective. Homer said somewhere: " Nimfi
efplokamouca Calypso." This means,
"Calypso, nymph with well-curled hair."
Isn't it pretty ? O, for the love of Greek,
and so forth.

I was packing my luggage at Avignon,
when two venerable figures entered and
announced themselves as members of the
municipal council. I thought they Were
going to talk of some church, but they said
pompously they had come to recommend to"
my loyalty and to my virtue a lady who was
to travel in my company. I replied to them
in very bad humor that I should be very
loyal and very virtuous, but that it did not
please me to travel with a woman, since I
should not be able to smoke on the road.that you shall never become
